
 

 

  

 

Alle dage Every day Jeden Tag Adress & Time 
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Faaborg museets 100 års jubilæum. Entré 
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the 100th Jubilee of Faaborg museum. 

 Entrance fee 
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des 100-Jährigen Jubiläums von Faaborg 

Museum. Eintritt.  

Faaborg Museum,  
Grønnegade 75, Faaborg 

Open: 10-16 (10 am �t 4 pm) 
Bymuseum: Velbevaret købmandsgård  

fra 1700-tallet. 
City Museum: Well-�‰�Œ���•���Œ�À�������u���Œ���Z���v�š�[�•���Z�}�µ�•����

from the 18th century. 
Stadtmuseum: Alter Kaufmannshof von 18. 

Jahrhundert  
Holkegade 3, Faaborg 

Open: 10-16 (10 am �t 4 pm) 
Arrestmuseet: Udstilling om fængsler og straf i 

den nedlagte Faaborg arrest.  
Prison Museum: Exhibition about jails and 
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Gefängnismuseum: 

Ausstellung über das Leben in ein Gefängnis.  
Torvet 19, Faaborg 

Open: 10-16 (10 am �t 4 pm) 
Klokketårnet: Nyd den fantastiske udsigt over by, 

bakker og fjord. 
The Bell Fry: Enjoy the fantastic view over the 

town, hills and fjord.  
Glockenturm: Atemberaubende Aussicht auf das 

südfünische Inselmer und Faaborg. 
Tårnstræde, Faaborg 

Open: 11-15 (11 am �t 3 pm) 
Grubbe Mølle. Rundvisning kl.11 hver tirsdag-

søndag. 
Grubbe Mill. Guided tour at 11 am every 

Tuesday-Sunday. 
Grubbe Mühle jeden Dienstag bis Sonntag  

um 11 Uhr geführte Touren. 
Grubbe Møllegyden 2, Faaborg 

Rundvisning på Kaleko Mølle 
Danmarks ældste fungerende mølle. 
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Führung in der Mühle, Kaleko Mølle. 
Einer der ältesten noch wirkenden Wassermühle. 

Priceshavevej 38, Faaborg 
Open: 11-15 (11 am �t 3 pm) 

Aftentur med Vægter: Oplev den populære 
vægtertur rundt i det gamle Faaborg. 

Evening Stroll with the Watchmen: Experience 
the popular stroll with the watchmen through 

the old part of Faaborg (Danish) 

Abendrunde mit dem Wächter: 
Erleben Sie die beliebte Wächterrunde im alten 

Stadtteil von Faaborg. 

Meeting point: Faaborg Klokketårn 
Kl. 21/ 9 pm 

Gratis/free/kostenlos 

Flerdagsarrangementer Multi -day events Mehrtägige Veranstaltungen Adress & Time 
Sejlads med gamle træskibe 

Onsdage, torsdage og fredage 
Kl. 10 Sejltur til Korshavn, Avernakø. 

Kl. 19.00 Solnedgangstur 

Sailing trips with old wooden ships 
Wednesdays, Thursdays and Fridays 

10 am Sailing trip to Korshavn at Avernakø. 
9 pm Sunset trip 

Fahrten mit dem alten Holzschiff 
Mittwochs, Donnerstags und Freitags 
10 Uhr Fahrt nach Korshavn, Avernakø 

19 Sonnenuntergangstörn 

Faaborg Havn/Harbour/Hafen 
Billetter/tickets: Faaborg 

Turistbureau/Touristenbüro 
DKK 270/170 - DKK 170/120 

  Stadtführung Faaborg in deutscher Sprache 
Pro Person DKK 40/EURO 5. 

Kinder gratis. 1½ Stunde. 

Treffpunkt: Eingang Touristenbüro 
Banegårdspladsen 2, 5600 Faaborg 

Jeden Dienstag um 17 Uhr. 
Veterantogskørsel �t torsdage 

Indgang til venstre for Lidl, Banegaardspladsen, 
Faaborg eller den gamle station i Korinth 

Afgang fra Faaborg kl. 16.00 og 19.00. 
 

Veteran Train Trips �t Thursdays 
Entrance to the left of the Supermarket Lidl in 

Faaborg or the old station in Korinth. Departure 
from Faaborg at 4 pm & 7 pm. 

 

Fahrten mit der Oldtimerbahn �t Donnerstags 
Eingang links von Lidl, Banegaardspladsen, 
Faaborg oder vom alten Bahnhof in Korinth 

Ab Faaborg 16.00 und 19.00 Uhr. 
Fahrkarten im Zug erhältlich. 

Billetter købes ved toget/ Tickets 
available on the train./  Fahrkarten im 

Zug erhältlich. 
DKK 60/30 

 
Søndagsåbent 

Butikkerne i Faaborg har åbent til kl. 15 
Underholdning på Torvet. 

Open Sundays 
Shops in Faaborg are open until 3 pm 
Entertainment at the market square. 

Sonntags geöffnet 
Geschäfte in Faaborg bis 15 Uhr geöffnet. 

Unterhaltung auf dem Marktplatz. 

Program: www.shoppingfaaborg.dk 
Weeks: 28,29 & 30. 

 
Veterantogskørsel �t søndag 

Indgang til venstre for Lidl, Banegaardspladsen, 
Faaborg eller den gamle station i Korinth 

Afgang fra Faaborg kl. 13.00 og 15.30. 
 

Veteran Train Trips �t Sundays 
Entrance to the left of the Supermarket Lidl in 

Faaborg or the old station in Korinth. Departure 
from Faaborg at 1 pm & 3:30 pm. 

 

Fahrten mit der Oldtimerbahn �t Sonntags 
Eingang links von Lidl, Banegaardspladsen, 
Faaborg oder vom alten Bahnhof in Korinth 

Ab Faaborg 13.00 und 15.30 Uhr. 
Fahrkarten im Zug erhältlich. 

Billetter købes ved toget/ Tickets 
available on the train./  Fahrkarten im 

Zug erhältlich. 
DKK 60/30 

 
Fyn Rundt for Bevaringsværdige træskibe 

Åbning og start i Faaborg. Hver dag ny havn i 
havene omkring Fyn. Oplev det flotte skue med 

de mange flotte sejlskibe. 
 

Regatta Funen for preservation-worthy wooden 
ships. Opening and start in Faaborg. Every day 
the ships arrive at a new harbour on Funen. 
Experience the magnificent spectacle of the 

many beautiful wooden ships. 

Regatta rund um Fünen für erhaltenswerte 
Holzschiffe. Eröffnung und Start in Faaborg. 

Jeden Tag ein neuer fünischer Hafen.Kommen 
Sie und erleben Sie die vielen schönen 

Holzschiffe. 

25.07.10 �t 30.07.10 
Program: www.fyn-rundt.dk 
Official openning: 26th July 

Faaborg Harbour 

Havnefest i Faldsled.  
Masser af aktiviteter for store og små hen over 

ugen. 

Harbour Festival in Faldsled.  
Many activities for the whole family during the 

week. 

Hafenfest in Faldsled. Jede Menge 
Veranstaltungen für Gross und Klein während 

der ganzen Woche. 

28.07 2010 �t 01.08 2010 
Harbour Festival in Faldsled 

See programme at: www.falsled.dk 
Faaborg Frilufts Week-Event 2010 

Naturen i og omkring Faaborg. 
Kom ud og deltag i de mange aktiviteter. 

Faaborg Open Air Week-Event 2010 
Nature in and around Faaborg. 

Come and join in at the many activities. 

Faaborg Freiluft Woche-Event 2010 
Die Natur in und um Faaborg.. 

Machen Sie mit bei den vielen Veranstaltungen. 

30.07 2010 �t 01.08 2010 
More information at:  

www.visitfaaborg-midtfyn.dk 

Endagsarrangementer One day events Eintägige Veranstaltungen Adress, time & price. 
17. JULI  

Team Rynkeby Prolog 
Start af cykelløb fra Torvet i Ringe 

Team Rynkeby Prologue. Start of bicycle tour 
from the Market Square in Ringe 

Team Rynkeby Prolog. Start des 
Fahrradrennens auf dem Marktplatz in Ringe 

More information at 
www.komtilringe.nu               Start: 5 pm 

Brahetrolleborg Hesteskue & Dansk Varmblod 
Brahetrolleborg Gods, Reventlowsvej 1, 

Korinth 

Brahetrolleborg Horse Show and Danish Warm 
Blood. 

Brahetrolleborg Gods, Reventlowsvej 1, Korinth 

Brahetrolleborg Pferdeschau & Dänischer 
Warmblutverein 

Brahetrolleborg Gods, Reventlowsvej 1, Korinth 

From 8.45 am to 3 pm 
www.brahetrolleborgforeningen.dk 

18.  JULI  
Team Rynkeby afgang mod Paris 

Torvet i Ringe 
Team Rynkeby departure to Paris 

Market Square in Ringe 
Team Rynkeby Abfahrt nach Paris 

Marktplatz in Ringe 
From 10 am to 1 pm . More information 

at www.komtilringe.nu 
19. JULI  

Chokolade Rundvisning 
Konnerup & Co. Chocolatier, Svendborgvej 

399, Vester Aaby 

Chocolate Guided Tour 
Konnerup & Co. Chocolatier 

Svendborgvej 399, Vester Aaby 

Schokoladen Führung 
Konnerup & Co. Chocolatier 

Svendborgvej 399, Vester Aaby 

From 10 am to 11 am 
Booking necessary on  +45 62 29 27 25 
Admission fee:                          DKK 70,00 

22. JULI  
Fortællinger i natten I 

Johan Ludvigs Kafé, Reventlowsvej 3A, Korinth 
Tales in the Night I 

Johan Ludvigs Kafé, Reventlowsvej 3A, Korinth 
Nächtliche Erzählungen I 

Johan Ludvigs Kafé, Reventlowsvej 3A, Korinth 
At 8 pm 

www.johanludvigs.dk 
26. JULI  

Chokolade Rundvisning 
Konnerup & Co. Chocolatier, Svendborgvej 

399, Vester Aaby 

Chocolate Guided Tour 
Konnerup & Co. Chocolatier 

Svendborgvej 399, Vester Aaby 

Schokoladen Führung 
Konnerup & Co. Chocolatier 

Svendborgvej 399, Vester Aaby 

From 10 am to 11 am 
Booking necessary on +45 62292725 

Admission fee:                         DKK 70,00 
1.AUGUST  

Sea Challenge Fyn 2010 
Ankomst til Faaborg hen på eftermiddagen 

1. etape �t fra Svendborg til Faaborg 
Race for kajakker og inriggere rundt om Fyn 

Sea Challenge Fyn 2010 
Arrival in Faaborg during the afternoon 
First stage �t from Svendborg to Faaborg 

Racing for kayaks and inriggers round Funen 
 

Sea Challenge Fünen 2010 
Ankunft der Schiffe in Faaborg im Laufe des 

Nachmittags 
1. Etappe �t von Svendborg bis Faaborg 

Regatta für Kajaks und Inrigger rund um Fünen 

More information at 
www.seachallengefyn.dk 

 

Faaborg Tourist Information         +45 62610707          www.visitfaaborgmidtfyn.dk 


